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PRECAUZIONI – AVVERTENZE

1. Leggere attentamente questo manuale operativo per l’uso ed il montaggio.
2. Lesioni personali possono essere subite se non si osservano le indicazioni per 
la sicurezza. Nel caso in cui non si osservino tali indicazioni e la pompa dovesse 
danneggiarsi o causare danni a persone e/o cose, il produttore non sarà in alcun modo 
responsabile o tenuto a risarcire alcun danno.
3.  L’installatore e/o operatore devono attenersi alle norme di sicurezza locali.
4.  L’utente deve assicurarsi che l’installazione e manutenzione del prodotto verranno 

5.  La pompa dovrà essere installata in ambiente asciutto, riparata da umidità e dall’ 
acqua.

in entrata ed uscita della pompa.
7.  Durante l’installazione e manutenzione dev’essere staccata la corrente.
8.  Per il ricircolo dell’acqua calda sanitaria, la chiocciola della pompa dev’essere di 
bronzo o acciaio inox.
9.  La presenza di acqua con alta concentrazione di calcio potrebbe provocare il blocco 
del circolatore. 
10.  E’ severamente proibito attivare la pompa a secco.
11. Il liquido all’interno della pompa potrebbe avere temperatura e pressione elevati. 
Occorre quindi svuotare la pompa oppure chiudere le valvole d’interruzione su entrambi 

12.  Potrebbe fuoriuscire liquido bollente ed a pressione quando viene rimosso il bullone 

13.  Durante il periodo estivo oppure quando le temperature sono alte, ventilare 

causare un guasto elettrico.
14. Durante il periodo invernale oppure quando la pompa non è in funzione e la 
temperatura è sotto 0°C, è opportuno svuotare le tubazioni, in quanto il ghiaccio 
potrebbe spaccare il circolatore. 
15. Qualora la pompa dovesse rimanere molto tempo inattiva, chiudere la valvola di 
ingresso e togliere la corrente.

17. Nel caso di surriscaldamento anomalo della pompa, chiudere immediatamente 
l’ingresso dell’acqua, staccare la corrente e contattare il tecnico o centro di assistenza.
18.  Nel caso il manuale d’istruzione non fosse in grado di risolvere il problema, chiudere 
immediatamente la valvole d’ingresso dell’acqua, staccare la corrente e contattare il 
tecnico o centro di assistenza.
19.  La pompa dovrebbe essere installata lontano dalla portata di bambini in modo da 
evitare qualsiasi forma d’interferenza.
20.  La pompa dovrebbe essere installata in un locale ventilato, ombreggiato, e asciutto 
a temperatura ambiente. 
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1. Istruzioni per installazione

e che impurità, melma, sporco ecc siano state rimosse dalle tubature: la frequenza 
d’alimentazione è 50hz/60Hz con voltaggio 230V e il valore della oscillazione del 
voltaggio tra -10% - +6%.
1.2 La pompa dev’essere installata in un ambiente asciutto e ventilato, 

l’installazione deve facilitare una futura riparazione o sostituzione.
1.3 Quando la pompa è installata all’aria aperta, occorre aggiungere una copertura di 
protezione. Per l’installazione in ambienti chiusi, proteggere dall’acqua che potrebbe 
causare corto circuito elettrico. Non installare mai la pompa in bagno, in quanto nel 

causare dispersioni elettriche.
1.4  Dopo aver installato la pompa, fare un test in esecuzione. Dopo programmare il 
controllo velocità al meccanismo nominale S3 e controllare se parte normalmente.
1.5  Per facilitare le riparazioni della pompa, si consiglia di montare valvole d’arresto 
sull’entrata e uscita della pompa.
1.6  La spina d’alimentazione deve assolutamente avere la terra, il perno della terra 
dev’essere fermamente connesso all’entrata della terra nella spina. Non interferire o 
cambiare la spina della terra per nessun motivo.
1.7 Quando la pompa è in funzione, installare un segnale di avvertimento di sicurezza 
per evitare incidenti.
1.8  Controllare regolarmente la resistenza di isolamento della pompa e resistenza di 

1.9  Se il cavo fosse danneggiato dev’essere sostituito con cavo speciale o componenti 

Lunghezza dall'ingresso all'uscita della pompa

Max. sollevamento (m)

Diametri nominali di ingresso e uscita (mm)

Modello di pompa
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1.  In fase di installazione della pompa è necessario utilizzare le due
     guarnizioni fornite in dotazione. 

2.  L’albero motore dev’essere in posizione orizzontale

 2. Installazione
2.1 Installazione

Figura 2

Figura 1

Passo 1 Passo 2 Passo 3
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 2.2 Posizione della scatola di giunzione

Avvertenza 
 Il liquido della pompa potrebbe essere bollente e ad alta 
pressione. E’ necessario svuotare il sistema oppure chiudere le 
valvole su entrambi i lati della pompa prima di rimuovere i bulloni 
a brugola della pompa.

3.1

2.3 Cambiare posizione alla scatola di giunzione

Dopo aver ricollocato la scatola di giunzione, la pompa può essere rimessa 
in funzione solo dopo aver immesso liquido nel sistema o aprendo le 
valvole di chiusura

Figura 3.1 Figura 3.2 Figura 3.3

Figura 3.4 Figura 3.5 Figura 3.6

Alta pressione

Alta temperatura
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  2.4 Corpo pompa e isolamento termico del sistema

  Isolamento termico del corpo pompa

Non isolare o coprire la scatola di giunzione e pannello di 
controllo.

Se sull’apparecchio è posizionato l’isolamento termico, assicurarsi che i fori per 
la condensa non siano otturati in nessuna maniera.

Figura 4
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2.5  Connessione elettrica

Avvertenza 

La pompa dev’essere connessa ad un interruttore di corrente 
esterno e la minima distanza tra i contatti dev’essere di 3 mm.

> La pompa APM non ha bisogno di alcuna protezione esterna
> Controllare se la corrente, voltaggio e frequenza sono compatibili con i valori indicati sulla 
placca della pompa.

> La corrente connessa alla pompa richiede fusibile da 1A.
> L’estremità del cavo deve essere fermato con il pressa cavo.
> 

cavo  Inserire i cavi e serrarli 
nella sequenza corretta

Figura 5    Connessione elettrica



III.  ISTRUZIONI PER IL FUNZIONAMENTO

1 2

3

4

56
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        1. Pannello di controllo
              1.1 Pannello di controllo

1. Display che mostra il consumo reale in watt 
2. Indica in automatico la funzione modalità notturna accesa
3. Tasto per avviare modalità automatica notturna
4. Tasto per selezionare programmazione pompa
5. Funzionamento automatico
6. Indica le funzioni programmate nella pompa

2. Descrizione display
2.1 Avviata la corrente il display posizione 1 funziona

2.3 

2.4 Qualora si visualizza il guasto, dovete interrompere la corrente dopodiché riattaccare 
la corrente e riavviare la pompa.

3. Spie luminose che indicano la programmazione della pompa.

essere attivati con tasti diversificando le funzioni accese.

1.2  Descrizione placca laterale Figura 6  

Figura 7    placca laterale

ANTARES° Srl

Via degli Alpini, 144  - 55100 LUCCA

Posizione Descrizione Posizione Descrizione

1 energetica 7

Potenza di ingresso P1(Watt) 
Min. Mode Min. Potenza 

di ingresso  P1(Watt) Max. 
Mode Max. Potenza di  

ingresso P1(Watt)

2 serie n° 8
Pressione massima 
del sistema (MPa)

3 Grado di temperatura 9 Marchio e marchio di 

4 Grado di isolamento 10 Indirizzo aziendale

5 Tensione (V) 
Frequenza (Hz) 11 Nome della ditta

6
Corrente nominale (A)

Min. Mode Min. Corrente (A)
Max. Mode Max. Corrente (A)

10

11

1 2

3

4

6 5
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Display icona

Impostazione di fabbrica

Tempo di premere Funzione Descrizione

Adattamento automatico

Pressione curva minima proporzionale

Pressione curva medium proporzionale

Pressione curva massima proporzionale

Pressione curva minima costante

Pressione curva medium costante

Pressione curva massima costante 

Curva velocità costante velocità I

Curva velocità costante velocità II

Curva velocità costante velocità III

Adattamento automatico

Display icona

Per il 8-12 mt Dieci funzioni (Art. P.066 e P.076)

4.  Zona accesa che indica modalità notturna automatica
    Se indicato da      quando è acceso significa che ha abilitato modalità notturna.

5. Tasto per abilitare modalità notturna automatica
   > Il tasto      posizionato in 3 avvierà/fermerà modalità notturna automatica
   > Modalità notturna è solo applicabile al sistema di riscaldamento con detta

   > Quando modalità notturna automatica è avviata, la zona accesa     
      posizionata in 3 è attiva.
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Riscaldamento 
pavimento 

Impostazione della pompa
altre impostazioni disponibiliimpostazioni ottimali

tipo di 
sistema

Posizione

Sistema doppia 
tubatura 
Parallelo 
monotubo

Se la pompa APM è programmata per velocità modalità I, velocità modalità II, 
velocità modalità III non può scegliere automaticamente la modalità giusta.

6.  Tasto per selezionare programma pompe 
Premendo il tasto una volta si cambia un solo programma premendo otto o  
dieci volte è un ciclo.

7.  Programma pompa

   7.1.  Programma pompa come da schema

Taratura fabbrica – modalità auto adattamento
Programma raccomandato come riferimento per le figure antecedenti.

Montaggio in serie "Monotubo"

Montaggio in parallelo



above mentioned
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Istruzioni per installazione

della pompa automaticamente secondo le necessità del calore richiesto dal sistema. 
Dovuto al fatto che la funzione viene adeguata gradualmente si raccomanda di 

di modificare il programma pompa. Qualora si decida di tornare a AUTO (modalità 

programmazione cambia dal programma ottimale ad altri programmi disponibili. 
Il sistema di riscaldamento è un sistema “lento” e non può raggiungere un livello 
ottimale in poche ore. Se la distribuzione ideale del calore non è definita in maniera 

7.2   Controllo pompa
Durante l’operazione esercitare il controllo sulla pompa con controllo pressione 

Secondo le suddette modalità di controllo, la funzione della pompa e corrispettivo 
consumo saranno adeguati secondo il salto termico.
> Controllo pressione proporzionale
Sotto questa modalità di controllo la pressione differente ad entrambe le estremità 
della pompa è controllata dal flusso, nello  schema Q/H di curva pressione 
proporzionale indicato con PP1 e PP2.
> Costante controllo pressione
Sotto questa modalità di controllo la pressione differente ad entrambi estremità 
della pompa rimane stabile ed è non inerente al flusso.
Curva costante della pressione è indicata da CP1 e CP2. Nel Q/H è una curva 
prestazionale orizzontale.

Avvertenza
La pompa APM installata 

nel sistema di riscaldamento 
della caldaia con una piccola 

impostata su automatica.

7.3  Modalità notte automatica

Figura 8 Modalità notte automatica

Principio di base della modalità notturna
automatica

tubo di ingresso
 del sistem

a

tubo di ritorno
del sistem

a

tubo di ingresso
 del sistem

a

tubo di ritorno
del sistem

a

Caldaia Caldaia



14

P.066  -  P.076

Se le velocità I o II o III vengono selezionate, la modalità auto notturna 
non funziona.
Qualora la corrente dovesse venire a mancare, bisogna ripristinare la 
modalità auto notturna.
Quando il sistema di riscaldamento non produce sufficiente calore, 
bisogna controllare se la modalità auto notturna è stata attivata. 
Se si, disattivarla.

Per assicurarsi uno stato ottimale di modalità auto notturna le seguenti condizioni 
devono essere operative:

> Se la pompa è installata sul ritorno dal sistema, la modalità auto-notturna non 
funziona.
> La caldaia deve avere un controllo automatico sulla temperatura del liquido.
   Premere tasto      per avviare modalità auto notturna.
  L’indicatore      acceso, indica che modalità auto notturna è stata attivata.

Modalità auto notturna 
> Una volta che la modalità auto notturna è stata attivata la pompa APM può commutare 
tra modalità auto e modalità auto notturna.
> Commutando tra modalità auto e modalità auto notturna con APM la pompa dipende 

> Se la temperatura cala nel tubo in entrata del sistema sopra 10-15°C entro due ore 
la pompa APM commuterà automaticamente a modalità auto notturna. Un tale calo di 
temperatura deve raggiungere almeno 0.1°C al minuto. Quando la temperatura nel tubo 
risale di almeno 10°C commuterà alla modalità auto senza tener conto del tempo in cui 
avviene la variazione.

8.  Tubatura e tubatura acqua di ritorno
    8.1.  Funzione della valvola by-pass

Figura 9

Valvola di bypass



8.2      Valvola by-pass
8.2.1   Funzione della valvola bypass: Quando tutte le valvole del circuito di 
riscaldamento a pavimento e/o la valvola di controllo della temperatura del radiatore sono 
chiuse, la valvola di by-pass può garantire la distribuzione del calore della caldaia
8.2.2   Componenti nel sistema
           Valvola bypass
           Un fIussimetro collocato in A
           Quando tutte le valvole sono chiuse deve garantire un minimo di flusso.

8.3     Valvola bypass manualmente operata
          Fare come di seguito:
8.3.1  
           
           del fornitore della valvola bypass.
8.3.2  Quando la valvola bypass è regolata programmare la pompa come in capitolo 7 del 
           programma pompa.

8.4.1  Quando regolate la valvola bypass la pompa dovrebbe avere programma modalità   
           velocità I.
           
           del fornitore della valvola bypass
8.4.2  Regolata la valvola bypass programmare la pompa a modalità min. oppure max. pressione
          costante.

9.      Inizio
9.1    Prima d’iniziare
9.1.1 Prima di avviare la pompa assicuratevi che l’impianto sia pieno di liquido e l’aria sia 
          fuoriuscita.  
          L’acqua in ingresso nella pompa deve raggiungere la pressione in entrata minima richiesta.

9.2    Scaricare la pompa

15
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Figura 10  - Sistema installato con valvola by-pass

valvola di bypass 
manuale

valvola di bypass 
automatico
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non è richiesto. L’aria all’interno della pompa potrebbe causare rumore, che svanirà dopo 
alcuni minuti in funzione. Secondo la scala e la struttura del sistema, programmare la 
pompa APM in modalità velocità III per un breve periodo in maniera da scaricare la pompa 
velocemente. Dopodiché il rumore sparisce quindi programmare al pompa secondo 
istruzioni.

10.   Rapporto tra programmazione della pompa e prestazione

La pompa non può girare a vuoto senza liquido
Non avviare la pompa per scaricare il sistema
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IV. DATI TECNICI E DIMENSIONI D’INGOMBRO

Per evitare la formazione di condensa nella scatola di controllo e nello statore , 
la temperatura del liquido pompato nella pompa dev’essere più alto di quello del 
ambiente.

Tensione di alimentazione

Dati Tecnici

La pompa di circolazione APM non necessita di protezione esterna del motore

colonna d'acqua

colonna d'acqua

colonna d'acqua

colonna d'acqua

Il livello di pressione sonora della pompa è inferiore a 43 decibel

Temperatura del liquido

Temperatura del liquido
Temperatura ambiente

la temperatura massima è inferiore a 

pressione di ingresso

Protezione motore

Grado isolamento

Grado di protezione

Umidità ambiento approx.

Pressione ingresso

Ingresso di aspirazione

EMC standard

Rumorosità pressione
Temperatura ambiente

Temperatura gradi

Temperatura

Dichiarazione EEI

18
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2.  Dimensioni d’ingombro 

Tipo di pompa Dimensioni
Peso (escluso cavo) Kg



V.  MODALITÀ CONTROLLO ESTERNO E SEGNALI

1.  Principio di controllo

1.1   Segnale di controllo
     1.1.1   Segnale PWM digitale basso voltaggio

Fissa

La pompa di circolazione APM 8/10/12 è controllata da pulsazioni digitali a basso 

che viene controllato internamente o esternamente programmato da controllo esterno 

tasso di cambio velocità della stessa.

  1.1.2 Ciclo di lavoro

90%
50%
10%

T

t_on

UiH

PWM=t_on/T

tempo di 
risalita

tempo di 
ricaduta

UiL

SIIsolamento fotoaccoppiatore

Frequenza di ingresso PWM

Tensione di ingresso alto livello UiH

Tensione di ingresso basso livello UiL

Gamma regolabile PWM

Polarità del segnale

Lunghezza della linea del segnale

Tempo di salita e discesa

FISSA

20

P.066  -  P.076



PWM segnale in attesa (arresto)

Informazioni sulla pompa

Allarme / arresto / blocco

Avviso (sovratensione, sottotensione)

PWM segnale
in uscita (%)

Frequenza in uscita

Allarme / spegnimento / errore elettrico
(perdita di fase, sovracorrente)

Pausa
Arresto allarme: malfunzionamento, blocco pompa
Arresto allarme: malfunzionamento elettrico
Avvertimento

pe
nd

en
za

Pompa P(max)< 80W

Figura 15
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1.2  Allarme
Il segnale di feedback del PWM consiste in un 5v ondulazione rettangolare isolata 



VI.  RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

Avvertenza
Assicurarsi che la corrente sia staccata e non verrà riattaccata 
per sbaglio prima di iniziare qualsiasi lavoro di manutenzione 
sulla pompa

Nota : quando la pompa è in funzione il display si spegne se la pompe non è 
operativa dopo 10 sec quindi premere qualsiasi tasto per riattivare il display.

Corretto smaltimento del prodotto

domestici in tutta UE. Questo per evitare inquinamento ambientale o danno per 
la salute dovuto all’incauto smaltimento. Riciclare in maniera responsabile per 
promuovere un riuso intelligente di risorse materiali. Per rendere il dispositivo 
usato usare il vostro sistema di ritiro per materiali speciali. Possono disporne 
in maniera sicura.

Panello di controllo

Indicatore luci spente

Cause

 a/ il fusibile è bruciato

 b/  Interruttore staccato

 c/  pompa non funziona

 d/   sopra o sotto 
voltaggio

La pompa è bloccata

Mancanza di fase

Sopra o sotto voltaggio

Corto circuito

Metodo di risoluzione

sostituire il fusibile

attaccare interruttore

sostituire la pompa

Rimuovere impurità

Sostituire la pompa

Sostituire la pompa

Sostituire la pompa

Controllare se il voltaggio ha 
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Austria 
Landstrasser Hauptstrasse, 71/2 - 1030 Wien
Tel. +49 8993 948950 - Fax  +49  8993 948953
www.antaresint.com - at@antaresint.com

Belgio 
304, Av. Louise bte 5 - 1050 Bruxelles
Tel. 0800 73674 Numéro Vert  
Fax: 0800 73673 Numéro Vert 
www.antaresint.com - be@antaresint.com

Francia
3 Cours Charlemagne - BP 2597 - 69217 Lyon Cedex 2
Tel. 0800 506008 Numéro Vert 
Fax: 0800 678588 Numéro Vert 
www.antaresint.com - fr@antaresint.com

Germania
Feringastrasse 6 - 85774 Unterföhring
Tel. 8993948950 - Fax 8993948953
www.antaresint.com - de@antaresint.com

Irlanda
Mespil House, Sussex Road, Dublin 4
Tel. 1800 553 968 LO-call PHONE
Fax 1800 553 980 LO-call FAX
www.antaresint.com - eire@antaresint.com

Moldavia

Tél. 022 560335 - Fax 022 560336 
www.antaresint.com - md@antaresint.com

Olanda
Gelderlandplein 75 L, Gebouw De Veldert, 
1082 LV Amsterdam
Tel. +49 8993 948950 - Fax  +49  8993 948953
www.antaresint.com - nl@antaresint.com

Polonia
Ul. T. Zana 39a, 20-634 Lublin
Tel. 00 800 391 1223 - Fax  00 800 391 1224
www.antaresint.com - pl@antaresint.com

Portogallo
Rua Castilho, n° 23-8° B - 1250 - 067 Lisboa
Tel. 800 83 90 42 Número Verde
Fax 800 93 90 43 Número Verde
www.antaresint.com - pt@antaresint.com

Romania
Str. Plopului, 76 - Com. Baldovinesti - 237005 JUD. OLT
Tel. 0249 456533 - Fax  0249 456530 
www.antaresint.com - ro@antaresint.com

Spagna
C/Rio Llobregat, 11 (Post) - 28935 Mostoles - Madrid
Tel. 900 99 39 05 Número Verde
Fax 900 99 39 04  Número Verde
www.antaresint.com - es@antaresint.com

U.K.
125 Canterbury Road - Westgate-On-Sea - Kent - CT8 8NL
Tel. 0845 6018681 LO-call PHONE
Fax 0845 6018682 LO-call FAX
www.antaresint.com - uk@antaresint.com

ANTARES®  s.r.l.
Via degli Alpini, 144 - 55100 Lucca - Italia

Tel. +39 0583 473701 - Fax +39 0583 494366
www.antaresint.com - ant3@antaresint.com
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ANTARES° Srl

Via degli Alpini, 144  - 55100 LUCCA 10
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1 2

1. Display that shows the actual consumption power in watt 
2. Indicate lighting areas in automatic night mode
3. Button to start the automatic night mode
4. Button to select pump settings
5. Automatically run and display light area
6. Indicate set function in the pump

2 Display description
2.1 After power on, displayer in location 1 works.
2.2 The exact pump consumption is shown on the display during operation

2.4 If failure displays, it has to cut off the power supply to trouble shot. After 
      trouble shooting, power on and start the pump. 

3 Lighting area that shows pump settings.

areas

Figure 6  

Location Description Location Description

1 7

Imput power P1(Watt) Min. 
Mode Min. imput power  

P1(Watt) Max. Mode Max. 
imput power P1(Watt)

2 series n° 8
Max System pressure 

bearing(MPa)

3 Temperature grade 9 mark

4 Insulation grade 10 Company address

5 Voltage (V) 
Frequency (Hz) 11 Company name

6
Related current (A)

Min. Mode Min. Current (A)
Max. Mode Max. Current (A)

3

4

6 5

III.
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(Art. P.066 and P.076)
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mounted in parallel mode

mounted in single pipe series

Pressing eight or ten time is a cycle
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above mentioned

Boiler Boiler

another available.
System

 inlet pipe

W
ater pum

p

System
 return

 pipe Boiler

System
 inlet pipe

W
ater pum

p

System
 return

 pipe Boiler

Boiler Boiler

Warning 
APM pump installed in 

the heating system of the 
air boiler with small water 

capacity cannot be set to auto
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Figure 10  - System installed with bypass valve
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P.066  -  P.076
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IV.
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90%
50%
10%

T

t_on

UiH

PWM=t_on/T

Rise time

UiL

Fall time

V.
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PWM signal stand by (stop)

Alarm / stop / blocking error

Warning (overvoltage, undervoltage)

Alarm / shutdown / electrical error 
(phase loss, overcurrent)
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VI.
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